
V
DICCIONARIO

DE LAS VOCES CATALANAS
MAS DIFÍCILES O ANTIQUADAS,

PARA INTELÍGENCTA DE LOS ÍKSTRUMENTOS
'

vulgares de la presente Colección*

AUnquk la lengua lemósina ,cn

que están extendidos la ma-
yor pane de los Instrumentos vul-

gares de esta Colección f guarde una
estrechísima y original analogía con
Ja Francesa

, y mü ajn con la Pro-

vénzala ; y la inreligencia de ella

pueda ser por consiguiente ñus fá-

cil á los que cieñen un mediano co-

nocimiento de los diferentes dialectos

del Latín ; con todo en ci Román*
ce catalán de estos Documentos pú-
blicos no faltan algunas roces y fra*

ses peculiares de la Provincia, y al-

teradas por el curso de los siglos
(

ya en la inflexión ó terminación , ó
bien en su ortografía : de Ijs qualcs

unas ion hoy antiguada*, y las otras

todavía corrientes y usuales. Esta al-

teración
,
variación , 4 irregularidad

se echa de ver mas particularmente

en la conjugación de algunos ver-

bos , de que traduciremos en caste-

llano aquellos tiempos y personas
(

que tienen mayor uso en esta Co-
lección Diplomática*

E* también de advenir que el

idioma catalán se sirve de algunas
preposiciones

, pronombres • y pantV

cillas relativas
. mediante las quale*

se enlazan y corresponden el senti-

do anterior y posterior de una ora-

cíon»o el de dos oraciones distintas.

Por cxcmplo*. se sirve de las pai cí-

enlas tn ¿ j f que suplen como en

francés el oficio de adverbios de lu-

gar , y de pronombres pcfsonales y
posesivos ; con la diferencia que en

catalán el m se conviene en nc en
algunos casos , y en otros se une al

verbo principal
, formando con este

una sola palabra : v ( g. Mohs m po-

den citar , en vez de : weo/r* tn pe*

den titttr ; como quien dixera ; mu-
chos de estos ó de ellos pueden ci-

tar. Poden prtvthirnt
t en lugar de :

tn ^joiítí prttvekír \ como quien dice:

pueden piovccr a otros . á muchos,

&c. PoMn cwttntarssn r en vez slc :

s' ch fádtn rotorhrr S cao es; pue-

den contentarse de ellos , ello
p
aque-

llo &c. según íu:rc la cosa antece-

dente ú que se haga relación. La

j , que en los Instrumentos desde fi-

nes del siglo XV yí no es relati-

va sino conjuntiva en lugar de ¿ ( cn
algunos casos se une al verbo prin-

cipal
t y entonces se conviene \ma*

VCvCs en Ai; v, g. trol\trht tüjitut-

iats : esto e* . encontrar en ello ó a-

(| uclio dificultades ; y otras se mu-
da en i : como manannUl , en vez

Aa de



V i

de U h¡ mandrOi : esto es ; se h waw
Jaron. Etifín el pronombre posesivo

¡ur o llur
,
que es propriamenre el

kur del francas » tiene el mismo uso

y sentido que en este idioma.

Usase también de la sinalefa pa-

ra evitar el concurso de dos vocales

en fin y principio de dos dicciones ,

como : i* altre , el otro : $* míen \ se

enriende xJ'aqtust* de este. Para el

mismo fin otras veces se confunden

dos vocablos en uno* v- g. Lin er

tengut
f
por li en es tengnt ; esto es (

le esta obligado á ello : Leí mana
r

por le hi maná ; esto es : se lo man-

dó : Nols zolen
9
por no tls rolen . es

decir : no los quieren : Sis eonseníis t

por si es eontrtttís p
csto csisi se con*

úñtkxciMttrti* por mttrt e!s,cs de-

cir
,
ponerlos. Es de advenir que en

íátalan el se en tentido neutro se

convicitc en es ; y los artículos mas-

culinos lo y tos se mudan en el y
tls. En otras ocasiones el articulo

neutro lo t en el caso de pasivo , se

convierte casi siempre en A?» bien

se una al verbo » bien se quede K-

Abans : mtítt*

Ací -.aquí*

Acort : ajuste , aeutrdo*

Afó : esto,

Adrc^ar : dirigir,

Afler : negptL

Ajtist : eonqreso*

Ajusfar z añadir.

Alíofoll : aleohd.

Alfondech : lcn¡a*

Allcviamem -.alivio, descarga

Almcnys : ti lo menor.

Almíray ; AtmiuintCn

parado. Por exemplo : Fetso , d
bien ¡Jets ho ; esto es , haccdlo : £>/*

himvosho t <> bien dehiunwt Aejcsto
es : os lo decimos. Otras veces este

artículo ho y el pronombre personal

vos se convierten en u y us
f
incor-

porándose con la palabra que les

precede- v. gr* Nqu enthi
f
por no

lio entcn ; esto es p
no lo entiende :

Ten^tteus
,
por zos tertgtu : es decir,

téngaos
t

íj os tenga : Lo qttetts »w-
nam

^
por lo que tw manám > esto es,

lo que os nundamos. Por otra par-

te el pronombre personal nos se con-

vierte en ens , y en este caso se in-

corpora con la dicción que le pre-

cede sirviéndola de terminación, v.

g. Lo quens importa , por lo que ens

importa ; esto es : nos importa.

Estas ligeras y próvias adverten-

cia! , ayudadas del vocabulario que

las siguen, nos han parecido oportu-

nas para facilitar á los Lectores un
conocimiento mediano del idioma

Icmosino ,
que fué la matriz del

catalán de los Instrumentos de es*

ca Colección-

Ais; de otro modo.

Altri ; otro.

Alúm : alumbre.

Amarinar : tripular,

Ans : antes bun.

A pros : debuts*

Aquí : ahí.

Ara : afora.

Archabisbc : Arzobispo.

A*c : asno,

Assats ; mueho.

Aturar : parar , detener.

Axi ó aixi í <*&•

Avinenca : tonvenio.

Ay-



Vil
Aytal : tal.

Ayrant : taxi*.

Ayuntes : otras tantas*

AbtoMrc : absolver*

absolt : absuelto.

absolguc : absueha , &c.
Ajudar : ayudar.

ajnt : ayude.

ajudtrs : ayudéis > &c.

Anar : ir y andar.

aun ; íV/o i
andado.

vaja ó vage : <iu/v* , ande , &c.

B
Ban : mtdta*

íi^s:ric : anticipación de dinero,

Batlc : Ba)U , Juez Ordinario.

B¿ : bren.

Bcnct : Bmieo.

Benifct : bcntlicto.

Bcnstant : hombre acomodado.

Bcscnir : biscoeho.

Boch : macho cabríos

Bou : buey.

Budtlercs : intestinos de animal.

C
Cí : acá.

Cambrc : aposento.

Canc : medida de quatro palmos.
Cáncm : ediíamo.

Cantó : esquina.

Cap : cabeza r gefe.
Caps ; capítulos.

Carroaladc : tocino.

Cmcch : cargo t

Caicím : cada qual.

Caylcr ; Callcr Ciudad-
Cloquera bisen/lera.

Cfrcrc! *• cerezas.

Qó : esto.

Colür : recoger*

Comi : cominos.

Commitit : eomisfonatio.

Companyó : compañero.

Condrct : buen estado.

Canecida : conocimiento
tjuicio.

Convincnc : conveniente.

Convincnza : convenio.

Courc : c6brc.

Contras! : oposición.

Crcxiinenc : a;resccntamicnto.

Cuynar : cocinar.
.

Cuyrcs : cueros.

Crida : pregón.

verbos,

Caurc : caer.

caigm : caído.

cau : cae , &c.
Clourc : cerrar.

dos : cerrado.
'

clous : cierras.

cloía : cerraba 7 &c.

Concxcr ; conocer.

concern : conocido.

concrx : conoce.

conegue : conozca , Scc.

Concorrcr : concurrir.

cofKorrcgu: ; concurrido,

concoircguc : concurra , &c.
Crcxcr : crecer.

crcsctir : crecido

cedx : crece , !kc.

Crcurc : crter.

crcgui : erado,

crcus ; eres , &c.

D
D* a^í , o de ^j : acia acá.

D* ací avam : de aqui adelante.

Damnajar : perjudicar.

Damnargc : dado.

Damúnt : indina o sobre.

Aa * Dan



VIII
Dan o dan)* : daño,

DdFjll¡mciu;/-dW.

Defensa : prohibición.

Dctcniment : defensa.

Dtfcncdor : defensor,

Dcfés : defendido,

Dthcna : dezena,

Dcjm : rfí»rt/0.

Díllmrar : Khrtar,
Dcmanar -.preguntar > pedir.

Dcpcxcr : destrozar.

Derrcramcnc : últimamente,

Dcsig : deseo.

Dttplahtfni : desagradable*

Dtttrét ; distriso.

Dcssus : ^rribr.

Dcutc : débito*

DtfvaU : debajo.

DcvalUr : ¿lesccnder , laxar.

Digmcngc : domingo.

Dijouf : jueves,

Dilluns : lunes*

Dimars: martef,

Dimccrcs
: miércoles,

Dittaptc : sábado,

Divcndrcs : viernes,

Diro : *&jr/r<*.

Don : de donde,

Donch* : mh.
Drap : patío,

Drapcria
:fábrica de paños.

Drct : dereelio,

Dupcc ó dubte : dstda.

VKUOS.
Dcurt ; A£rt-,

degut : itojVfe.

¿en : debe,

dcgng
; <fr¿iw.

deguerj : dtbieret,

dt'guc o deja : ,Wm Stt,

Dií
: Ató1

.

dit :drri*.

dchím : decimos.

diuhen : dicen,

dcllicn : decian,

dix: rfi»,

dixerca : dixtron.

Empatxamcm : embaraza,

Jimpciiyotar : empeñar y hipotecar.

fCItadoiJimpiar : tomar p
Encare : tambitn.

Lncaraquc : aunque,

Encirumenc : instrumento público.

Endrc^a : dirección , régimen,

Endrc(amcnt : ¿wat *r*frn , íw/í ¿*-

bitrn&i

Enquc*ra : proceso sumario,

Emorn : al rededor.

Escombre : «*#£.
Esdívertidor : venidero,

Esglcya : iglesia,

Ef merf : í»y>fc<> í/W dinero.

Esquivar ; evitar.

E«of ; armada.

Etforc: estera,

VERBO!,.

E!cccr : elegir.

* l^r : f/rrtc , elegido.

c!cgcsquc ; Wí/rf,

clcgctcat* : r/r/«fíx , &c.

Entc»drc -* entender,

em& : entendido,

cniciiem ; emendemos,

entones : entcndüíe
r
&c,

Ewr ; ¿rr , ¿j/jr.

sígur : /¿/o , estado.

som : estamos t
stmos.

fó ! fon . fonc :/*¿ , esttevo,

foren :fueron t
estuvieron,

íocen , ó lbiscn ; fuesen.



IX
siats ; sed t

estad , &c.

Eiur : estar,

cstiguc : estí*

cítiguí : esturo*

cuigirs : «di > &c.

Exir; W/r
exít isaVdo.

Fidrí : mancebo*

Falir : Miar,
Facdor : hacedero.

Fiixihaz ¡fardo.

Ferauofa :J¡anza*

Figucs : A/¿«.

Gran fet ;¿Mfi número*

Fí ¡ /íh , remate*

Fil : Ub.

Fins act ; firf//rf £jftf.

FJaqucr : panadero.

Formen! ; m¿fc
Flum : nV
roír : muy

t
mucho.

Fran^osamcnt : francamente.

Franquees '.franquicias.

Frare ; forman**

Fretura : estrechez,

Frcturar : necesitar.

Fu«a : made+a.
Fustes : ciertas nares.

YERBOS,
Fcr ¡ /íítíít,

íc(
; foeho*

Km : kaetmos.
f¿i* ó fe ya: hacía.

feyets ; ludáis.

fa^a ; /j.f£»-t É

ftjltl ; AtfjmV,

feít ; hidese t &c«

Gcrmi : hermano*

Gcroflc : clavo de comer.

Gingcbrc : agengible*

Gorra : tinaja.

Gottr -.atreverse.

Granea : magnitud*

Grasamcnt : abundantemente*

Grcu : gravtw

Grcugc ; agravio*

Güany
;
ganancia*

VERBOS.

Graír : agradesetr.

graíi ; ayradescido.

graím : agradeseemos.

giatrcm : agradecimos , &C,

H
Hon , on : ni dondt.

Ho*t ; hueste , exordio.

Homc : posadero*

Huy :hoj.

Huit : «Ac.

VÍJtBOS.

Havcr : haber*

haút : habido.

higuera : hubiera*

hágc ; Ad/rf , &c.

Illa ; Isla.

Incorrcguc : ineurso*

Indi : Índigo , añil.

Infantesa : nijííz.

Inraó ; sin ftfttfc

Jamír : Enero*

Jaquír ; echar*

j«-



X
Jattía : como sea.

ionth : junco.

Juhcu: Judio.

JuhcYa : Judía,

Jufiol : mes de Julio.

En jus ; para abajo,

Juy : juicio t conocimiento.

La ; allá.

Ladonchs : entonces.

Laugcrament ; ligeramente.

Lavors , íiavors ; entonces.

Lcgudamcnt : legítimamente*

Lcny ' teño > bastimento.

Lcíiyím : maderam:n.

Levar: quitar.

Loch : lugar.

Loguer : alquiler*

Lurcya : librea.

YERBOS.

Lcger ; líer.

lcst : leído.

Icgím : leemos.

legesquen : lean
, &e.

Lcxar : dexar.

Icxacs : dejáis.

lexeis: dejéis , &c.

M
Maig : mes de Majo.
Manar : mandar.
Manamcnt : mandamiento.

Mangcna : gasto.

Ma resma : marisma*

Mjtfcch ; mástico.

Matcix ; mismo.

Mcnar: eenducir.

Mctiy* : ntrnot.

Mercadería : eoméreio.

Mcrcadcjar ; comerciar.

Mercan lívol : mercantil.

Me* : ma* adv. comp.

Me* -• mas prep. dtsjunt.

Meseta n. metaf. ¡ulía.

Mcs*ió : coste , o gasto*

Mc<íér : tnenester.

Mctrc : pona-,

MÜIor : mejor*

Mi!s; mejor *dv*

Mi*<atger : mensagero.

Mícjanccr : medianero.

Molt : mucho.

Molió : carnero.

Molt* : muchos.

Moyi : mediano.

YERBOS.

Moure : morir*

mogut : movido.

jnoncn : muñen.

mogucu > mováis
, &c.

N
Nadi'n : nativo.

Nafrar : Herir,

Ñau : naze.

Navili : naiio.

Ncngú : ninguno.

Nodrir ; criar.

Nodrimcnc ; sustento.

Noticjar : fletar.

Nólit ifft*.

Nombre : número.

Nosaltre* ; nosotros.

Nou : nueve adv. num.

Non : nuevo n. adj.

Nou : nuez :\. SUSf.

Odre ; corambre.

Oli : **<vjf*

Op* : urgencia
f
necesidad.
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Ordi ; (evada*

Ormcjar : apart' ar*

P
Paliu : palacio.

Pance* : pasas.

Párenla : apariencia*

Parer -.parecer, n. sust.

Pan :/«.
Pebre : pimienta.

Pcí0 : porloque.

Pcrc : Pr¿r^
Pcrlongar : düatar.

Pcrilí : peligro*

Pcrtrét zpertreelto.

Pcus : ^frx-

Píaer : placer.

Vtí* lleno.

Plct : ftff/ta

Pinja ; ttnif.

Poch : roíG.

Poblc : pueblo.

Prcat : apreciado*

Prcbcre : Presbítero*

Predi; ruego*

Picso : prisión.

Pr¿«cch : préstamo.

Proferta : oferta.

Profifóí ; provee/toso.

Promen : proliombre.

Prop ; tfrfrT,

Prou ; bastante.

Ptmya ; empeño*

Pu$ :tijíí/
f y pues.

Puys : después.

y»bo$.
Parre .parecer*

p*Tzi*\
:
parecía*

par : parece.

parri ; parecerá*

Pendre : tomar,

pres ¡tomado.

prescren : tomaron*

prenien : tomaban , Scc,

Pcrfciir : ofrecer.

perfert : ofrecido.

perfer : yiw &c.

Pertanycr : pertenecer*

peitangut : pertenecido.

perunga ; pettenezca*

pertany '.pertenecen > &c,

Plaurc : agradar*

plau ; agrada*

placn : agradar.

plague i a : agradará*

plague : agradado , &c.
Poder ; fftárr

1

.

pogut \foditU*

pot ; puede,

pusca
,
ptixa , pueda*

poguc ; í'íup , &c.

Posar \ poner.

posem : pongamos*

poseí* : pongáis , &c.

Q
Quilquc : qualquiera.

Qualscvol ; /Aoj.

Qiulmicsia : cualquiera que sea.

Quaiic que quant : siempre que.

Qucrclants : fltfrxojo/.

Quar y car: poique*

Qualscvutla : quat'qutera*

Quirit ; quilate.

Quiri : libre f desquitado*

K
Rahó : razón.

Rcdrc^ ; reforma*

Rccbcdor : recetor.

Refoimar ; confirmar.

Remolar : fabricante de rentos*

Rcijuctt : requerido.

Recuesta : instancia*

Res-
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Re* : nada.

Rccrc justicia : hacer justicia.

Riba : rifara.

RctponsJo : respuesta,

Ris ; arroz.

Ri*ch : ring*.

Robaría : rofo.

Robe* ;géneros de comercio.

Rodoli : boletín.

VERBOS.

Rccbrc : recibir.

rcebut : recibido*

reebern : recibimos.

recbatf ; recibáis.

reeb;ra recibiera t &c.

Rcgcr : regir.

regir ; regido.

regiscat* : rijáis f &c.

Repondré : responder.

re<.port; rerp&ndídfi.

responcm : respondemos^

responats ; responded*

respona ; responda , &c.
Rcttrcoycr : restringir.

restrci : restringido*

rcMrmyari : restrinjan , &c.
Rcrrc ; dtvoJber , restituir.

tcxixx : debuelto*

rcirí : delibera*

Ktrets; devolved * &c,

Rom2ndic : permanecer.

roma* \ pennanectdo.

romanga i permanezca*

romandrá :p;rmamcerd > &c„

Sabieta ; sabiduría.

Saborir : /(Wwr ^m/o.
Sagin : manteca de puerco*
Sarrahí : ^jn^víj?,

Saúl : ;.mj adv.

Scgcil : /íJ/o,

ScgCÍl : idem.

ScgciJar : sellar.

ScjOD ; segundo.

Scgona : segunda.

Scf¡om : ttgrm.

Senale : espuerta.

Scro , sema : /ró.

Scrvcy : servicio,

Sctge : Jiífo , asedio*

Scu ; /jfj*,

Sc« ; sebo.

SigruwmciU : seríaladamctite.

Smcnar : indemnizar.

Sobrcría : exceso.

Sois : debaxo.

Sotsmes : subdito.

Sguard : miramiento .respeto.

Sp-iy : espacio.

Spiiics : especies.

Sttple : lugar de mtrtnfó*

Steuamcnt
: extensamente.

Stany :forastero.

Subirá : repentino*

En sus : para arriba.

VXUBOS.
Saber : saber.

íabui ; sabido.

tlfim : sabed.

sápicn : sepan.

ttja : sepa &c.
Scriurc : escribir.

ícrit : escrito.

Scrifím : escribimos.

terígue : escriba (
&c.

T
Taulade : tejado.

Ttr^a : táw.
Ti^rj ; tixera.

Tonina ; atún.

Tonimjuy ; truchimán.

To<t-
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Tosicmps : siempre.

Tall: corte.

Tallar:«r«r.
Tatxjció : tasación.

Tiro!
:
título.

Traginer : arriero*

Trencé : treceno.

Trcvcs : treguas.

Tro : hasta adv.

VERSOS*

Tramctrc : embiar.

tramen : ¿mbiado.
trametenr : embiando.

trámete : embió.

trametats : embitis. &c.
Traurer : sacar.

tret : sacado.

trahent ; sacando.

ifcyi : ideaba,
tfjgu¿ : Mrtf. &c,

Trencar : romper,

trencat : nw.
trénquia ; rompa.
crencú : rompió. &C-

Triar : escoger.

triac : escogido.

trií : escogió.

triets : escojáis. &c.
Trocejar : despedazar.

trocejant : despedazando.
irocciat : despedazado.
iroceji : despedazó.

troceje : despedace.

trocejets : despedazáis, tcc.

Trovjr : encontrar.

rrovat : encontrado.

rróvia : encuentre.

trovcis : encontréis. &c.

Valí :foso.

Vegada : vez.

Vendes : ventas.

Verga : vara , bastón*

Vcrtadcr : verdadera.

V¡ : vino.

Vinte : veinteno.

VERBOS.

Vendré : vender.

vencm : vendiendo.

vcnüt; vendido.

vené í vendió.

vena : venda.

venets : vendáis. &c.
Vcure : ver.

vehent : viendo.

víst : visto.

ve¡a : vea.

vejáis : ved.

vejes : viese. &c.
Viure : vivir.

vivinr : viviendo.

viscut : vizido.

vUqué : vivió.

visca : viva.

Ytscais ; ikais. &c.

F I N.


